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 
Mahastizaintza eta Enologia Zerbitzuak ofizioz egiaztatzeanren AURKA NAGO. 
Aurka eginez gero, deialdiren oinarrietan eskatutako dokumentu guztiak aurkeztu beharko dira. 
ME OPONGO a la comprobacion de oficio por parte de Servicio de Viticultura y Enologia de la DFA. 
En caso de oponerse deberá aportar todos los documentos requeridos en las bases de la convocatoria. 

 

 Mahasti zaharrak kontserbatzeko AFAren laguntza eskattzen diot Mahasti Erregistroaren inskripzioaren arabera. 
Solicito la ayuda de DFA a la conservación de viñedos viejos de acuerdo a su inscripción en Registro Vitícola. 

 

 
Ez dut eskatzen Mahasti Erregistroa dauden mahasti zahar guztiak eta landaketa urteak baizik eta ondoren agertzen den zerrendaren 
datuak 
En caso de no solicitar todos los viñedos viejos y años de plantación que figuran en el Registro Vitícola, aporto relación adjunta. 
 
 
 

 
 
 
Oharra (1)  Nota (1) 
Datuen babesaren alorrean indarrean dagoen araudian 
ezarritakoa betetzeko, jakinarazten dizugu zure datuak 
Nekazaritza Sailaren ardurapean dagoen fitxategi batean 
sartuko direla. Fitxategi horrek segurtasun neurri guztiak 
dauzka eta Datuak Babesteko Euskal Bulegoaren 
erregistroan inskribatuta dago. Bildutako datuak 
beharrezkoak dira mahasti zaharrak mantentzeko eta 
kontserbatzeko laguntza kudeatzeko. Halaber, jakinarazten 
zaizu zure datuak ez zaizkiela emango izaera publiko edo 
pribatuko beste erakunde batzuei, salbu eta indarreko 
legedian xedatutako kasuak badira tartean. Nortasuna 
egiaztatu eta gero, datuetan sartzeko, datuak zuzentzeko, 
datuak ezerezteko edo datuen aurka egiteko eskubideak 
erabili ahal izango dituzu, Arabako Foru Aldundiaren 
jendeaurreko bulegoetara joanda (Probintziaren plaza 5, 
01001. Gasteiz, Araba). 

 Con objeto de dar cumplimiento a lo establecido en la 
normativa vigente en materia de Protección de Datos, le 
informamos que sus datos van a ser incluidos en un 
fichero, cuyo responsable es el Departamento de 
Agricultura y que cuenta con todas las medidas de 
seguridad y que ha sido inscrito en el Registro de la 
Agencia Vasca de Protección de Datos. Los datos 
recabados son necesarios para gestionar la ayuda para 
mantenimiento y conservación de viñedo viejos. 
Igualmente, se le informa de sus datos no serán 
comunicados a otras entidades de carácter público o 
privado, salvo en los casos previstos de acuerdo con la 
legislación vigente. Vd. podrá ejercer sus derechos de 
acceso, rectificación, cancelación y oposición dirigiéndose 
a las oficinas de atención al público de la Diputación Foral 
de Alava, Plaza de la Provincia ,5. C.P. 01001 Vitoria-
Gasteiz, (Alava), previa acreditación de su identidad. 
 

Oharra (2)  Nota (2) 
Adierazten dut laguntzaren oinarri arautzaileak onartzen 
dituen foru dekretuaren baldintza guztiak ezagutu eta 
betetzen ditudala. 
Halaber, adierazten dut ez dudala dirulaguntza edo 
laguntza publikoak eskuratzea eragozten duen 
administrazio zehapenik edo zehapen penalik, ezta 
horrelako legezko debekurik ere. 
 
Oharra (3) 
Nahi baduzu administrazioak bide telematikoz bidal 
diezazkizun jakinarazpenak, alta eman beharko duzu 
Jakinarazpen Telematikoen Zerbitzuan eta, 
administrazioarekin harremanetan jartzeko, Helbide 
Elektroniko Gaitua (DEH) lortu. Ondoren, zerbitzu horrek 
gaituta dituen prozeduretan harpidedun egin ahal izango 
zara. Jakinarazpenak bide telematikoz jasotzeari utzi nahi 
izanez gero, nahikoa izango duzu dagokion prozeduran 
baja ematea.  
http://notificaciones.060.es 

 Declaro conocer y cumplir con todos los requisitos del 
Decreto Foral de aprobación de las Bases Reguladoras de 
la Ayuda. 
Declaro asimismo no estar sancionada administrativa ni 
penalmente con la pérdida de la posibilidad de obtención 
de subvenciones o ayudas públicas, ni hallarme en 
prohibición legal alguna que me inhabilite para ello. 
 
Nota (3) 
Si quiere que la Administración le remita las notificaciones 
por vía telemática, deberá darse de alta en el Servicio de 
Notificaciones Telemáticas y obtener una Dirección 
Electrónica Habilitada (DEH) con la que comunicarse con 
la Administración, suscribiéndose, posteriormente, a los 
procedimientos que tengan habilitado este servicio, podrá 
dejar de recibir las notificaciones de forma telemática al 
dar de baja la suscripción al procedimiento 
correspondiente.  
http://notificaciones.060.es 
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Oharra (4)  Nota 4 
Berdintasunaren arloko araudia betez, honako hau 
ADIERAZTEN DUT: 
LEHENENGOA.- Ez ordezkatzen dudan erakundeak ez 
erakunde horretako gobernu edo administrazio 
organoetako kide diren inongo pertsona juridikok edo 
elkartek ez duela, sexua dela eta, inor baztertzen, ez 
zuzenean ez zeharka, onarpen eta funtzionamendu 
prozesuetan, OLOren 13. artikuluan eta Euskadiko 
Berdintasun Legearen 24(2) artikuluan xedatutakoarekin 
bat etorriz. 

 En cumplimiento de la normativa en materia de Igualdad 
DECLARO: 
PRIMERO.- Que ni la organización a la que represento, ni 
persona jurídica o entidad alguna de las que forman parte 
de los órganos de gobierno o administración de la entidad 
a la que represento realizamos actos de discriminación 
directa y/o indirecta  por razón de sexo en los procesos de 
admisión o en el funcionamiento de conformidad con lo 
estipulado en el artículo 13 de la LGS y artículo 24(2) de la 
Ley de Igualdad de Euskadi. 

BIGARRENA.- Ez ni ez ordezkatzen dudan erakundea edo 
erakunde horretako gobernu edo administrazio 
organoetako kide diren inongo pertsona juridiko edo elkarte 
ez dela zigortua izan, ez arlo penalean ez 
administratiboan, sexua dela eta, inor baztertzeagatik, ez 
eta abuztuaren 4ko 5/2000 Legegintzako Errege Dekretuan 
eta martxoaren 22ko 3/2007 Lege Organikoaren xedapen 
gehigarrietako hamalaugarrenean gizonen eta emakumeen 
berdintasun arloan xedatutakoak urratzeagatik ere. 
Legegintzako errege dekretuak Gizarte Ordenaren Arau 
Hauste eta Zehapenei buruzko Legearen testu bateratua 
onartzen du eta lege organikoak emakume eta gizonen 
arteko benetako berdintasuna. Hona hemen halako batzuk, 
besteak beste:  

SEGUNDO .- Que ni yo, ni la organización a la que 
represento, ni persona alguna de las que forman parte de 
los órganos de gobierno o administración de esta 
sociedad, hemos  sido sancionadas penal y/o 
administrativamente  por discriminación por razón de sexo 
y/o por  infracciones en materia de  igualdad  entre 
mujeres y hombres  derivadas del Real Decreto Legislativo 
5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba el texto 
refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones en el 
Orden Social  y  Disposición Adicional Decimocuarta de la 
Ley Orgánica 3/2007,  para la igualdad efectiva de mujeres 
y hombres de 22 de marzo (entre otras, a título no 
limitativo):  

1. Ez bete Langileen Estatutuak edo aplikagarri den 
hitzarmen kolektiboak berdintasun planen arloan ezarritako 
betebeharrak.   
2. Sexua dela eta, ordainsari, lanaldi, prestakuntza, 
sustapen eta gainerako lan baldintzetan bereizkeria 
zuzena edo zeharkakoa dakarten enpresa erabakiak. 
 
3. Langileek enpresan egindako erreklamazio edo 
berdintasun eta bereizkeriarik gabeko printzipioa betetzeko 
eskatzen duten egintza administratibo edo judizial baten 
aurrean, haien aurkako jarrera dakarten enpresaburuaren 
erabakiak. 
4. Publizitate edo beste zernahi hedatze bidez, baldintzak 
ezartzea, sexua arrazoi, onerako edo txarrerako baztertzen 
dutenak. 
 
5. Sexu-jazarpena, enpresa zuzendaritzaren eskumenen 
baitako arloetan gertatzen denean, jazarlea nornahi dela 
ere. 
6. Sexu-jazarpena, enpresa zuzendaritzaren eskumenen 
baitako arloetan gertatzen denean, jazarlea nornahi dela 
ere, baldin eta enpresaburuak, jakinaren gainean, ez badu 
neurrik hartu halakorik ekiditeko. 
 
7. Berdintasun planik ez egitea edo aplikatzea edo, 
halakorik izan arren, argi eta garbi ez betetzea, baldin eta 
plan hori egiteak abuztuaren 4ko 5/2000 Legegintzako 
Errege Dekretuaren 46.bis.2 paragrafoan xedatutakoari 
erantzuten badio. Legegintzako dekretu horrek Gizarte 
Ordenaren Arau Hauste eta Zehapenei buruzko Legearen 
testu bateratua onartzen du. 

1. No cumplir las obligaciones que en materia de planes de 
igualdad establecen el Estatuto de los Trabajadores o el 
convenio colectivo que sea de aplicación. 
2. Decisiones unilaterales de la empresa que impliquen 
discriminaciones directas o indirectas adversas en materia 
de retribuciones, jornadas, formación, promoción y demás 
condiciones de trabajo, por circunstancias de sexo. 
3. Decisiones del empresario que supongan un trato 
desfavorable de los trabajadores como reacción ante una 
reclamación efectuada en la empresa o ante una acción 
administrativa o judicial destinada a exigir el cumplimiento 
del principio de igualdad de trato y no discriminación. 
4. Establecer condiciones, mediante la publicidad, difusión 
o por cualquier otro medio, que constituyan 
discriminaciones favorables o adversas para el acceso al 
empleo por motivos de sexo. 
5. Acoso sexual, cuando se produzca dentro del ámbito a 
que alcanzan las facultades de dirección empresarial, 
cualquiera que sea el sujeto activo de la misma. 
6. Acoso por razón de sexo, cuando se produzcan dentro 
del ámbito a que alcanzan las facultades de dirección 
empresarial, cualquiera que sea el sujeto activo del mismo, 
siempre que, conocido por el empresario, éste no hubiera 
adoptado las medidas necesarias para impedirlo. 
7. No elaborar o no aplicar el plan de igualdad, o hacerlo 
incumpliendo manifiestamente los términos previstos, 
cuando la obligación de realizar dicho plan responda a lo 
establecido en el Apartado 2 del 46 bis del Real Decreto 
Legislativo 5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba 
el texto refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones 
en el Orden Social. 

 
    
 (Tokia eta data  Lugar y fecha)  
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onartzen du eta lege organikoak emakume eta gizonen 
arteko benetako berdintasuna. Hona hemen halako batzuk, 
besteak beste:  

SEGUNDO .- Que ni yo, ni la organización a la que 
represento, ni persona alguna de las que forman parte de 
los órganos de gobierno o administración de esta 
sociedad, hemos  sido sancionadas penal y/o 
administrativamente  por discriminación por razón de sexo 
y/o por  infracciones en materia de  igualdad  entre 
mujeres y hombres  derivadas del Real Decreto Legislativo 
5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba el texto 
refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones en el 
Orden Social  y  Disposición Adicional Decimocuarta de la 
Ley Orgánica 3/2007,  para la igualdad efectiva de mujeres 
y hombres de 22 de marzo (entre otras, a título no 
limitativo):  

1. Ez bete Langileen Estatutuak edo aplikagarri den 
hitzarmen kolektiboak berdintasun planen arloan ezarritako 
betebeharrak.   
2. Sexua dela eta, ordainsari, lanaldi, prestakuntza, 
sustapen eta gainerako lan baldintzetan bereizkeria 
zuzena edo zeharkakoa dakarten enpresa erabakiak. 
 
3. Langileek enpresan egindako erreklamazio edo 
berdintasun eta bereizkeriarik gabeko printzipioa betetzeko 
eskatzen duten egintza administratibo edo judizial baten 
aurrean, haien aurkako jarrera dakarten enpresaburuaren 
erabakiak. 
4. Publizitate edo beste zernahi hedatze bidez, baldintzak 
ezartzea, sexua arrazoi, onerako edo txarrerako baztertzen 
dutenak. 
 
5. Sexu-jazarpena, enpresa zuzendaritzaren eskumenen 
baitako arloetan gertatzen denean, jazarlea nornahi dela 
ere. 
6. Sexu-jazarpena, enpresa zuzendaritzaren eskumenen 
baitako arloetan gertatzen denean, jazarlea nornahi dela 
ere, baldin eta enpresaburuak, jakinaren gainean, ez badu 
neurrik hartu halakorik ekiditeko. 
 
7. Berdintasun planik ez egitea edo aplikatzea edo, 
halakorik izan arren, argi eta garbi ez betetzea, baldin eta 
plan hori egiteak abuztuaren 4ko 5/2000 Legegintzako 
Errege Dekretuaren 46.bis.2 paragrafoan xedatutakoari 
erantzuten badio. Legegintzako dekretu horrek Gizarte 
Ordenaren Arau Hauste eta Zehapenei buruzko Legearen 
testu bateratua onartzen du. 

1. No cumplir las obligaciones que en materia de planes de 
igualdad establecen el Estatuto de los Trabajadores o el 
convenio colectivo que sea de aplicación. 
2. Decisiones unilaterales de la empresa que impliquen 
discriminaciones directas o indirectas adversas en materia 
de retribuciones, jornadas, formación, promoción y demás 
condiciones de trabajo, por circunstancias de sexo. 
3. Decisiones del empresario que supongan un trato 
desfavorable de los trabajadores como reacción ante una 
reclamación efectuada en la empresa o ante una acción 
administrativa o judicial destinada a exigir el cumplimiento 
del principio de igualdad de trato y no discriminación. 
4. Establecer condiciones, mediante la publicidad, difusión 
o por cualquier otro medio, que constituyan 
discriminaciones favorables o adversas para el acceso al 
empleo por motivos de sexo. 
5. Acoso sexual, cuando se produzca dentro del ámbito a 
que alcanzan las facultades de dirección empresarial, 
cualquiera que sea el sujeto activo de la misma. 
6. Acoso por razón de sexo, cuando se produzcan dentro 
del ámbito a que alcanzan las facultades de dirección 
empresarial, cualquiera que sea el sujeto activo del mismo, 
siempre que, conocido por el empresario, éste no hubiera 
adoptado las medidas necesarias para impedirlo. 
7. No elaborar o no aplicar el plan de igualdad, o hacerlo 
incumpliendo manifiestamente los términos previstos, 
cuando la obligación de realizar dicho plan responda a lo 
establecido en el Apartado 2 del 46 bis del Real Decreto 
Legislativo 5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba 
el texto refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones 
en el Orden Social. 

 
    
 (Tokia eta data  Lugar y fecha)  
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Eskatutako mahastien zerrenda
Relación de viñedos que se solicita

(Tokia eta data n Lugar y fecha)

Eskatzailearen/ordezkariaren sinadura eta zigilua n Firma de la persona solicitante/representante y sello
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Recinto
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Polig.
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Parcela
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Paraje

Land. Urtea
Año Pl.

MAHASTI ZAHARRAK MANTENTZEKO ETA KONTSERBATZEKO LAGUNTZA ESKAERA 
SOLICITUD DE AYUDAS PARA EL MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN DE VIÑEDOS VIEJOS

2025
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Landaketako urtea aldatzeko eskabidea
Solicitud de modificación de año de plantación

MAHASTI ZAHARRAK MANTENTZEKO ETA KONTSERBATZEKO LAGUNTZA ESKAERA 
SOLICITUD DE AYUDAS PARA EL MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN DE VIÑEDOS VIEJOS

2025
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Lursail
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Ingurua
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Land.Urtea 
Eskabidea

Año Pl 
Solicitado

Land. Urtea Erregistroa
Año Pl Registro

(Tokia eta data n Lugar y fecha)

Eskatzailearen/ordezkariaren sinadura eta zigilua n Firma de la persona solicitante/representante y sello
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